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Abstract

A prominent saint of Nagashbandi Mujaddadi order in Iraq and a most popular murid and
khalifa of Shah Abdullah, known as Shah Ghulam Ali Dehelvi (1156-1240 H/1743-1824). He
worked as a bridge between India and Arab lands and Turkey for transmission of Mujaddadi
Nagashbandi teachings. He was also areligious and literary scholar and wr'ote some valuable
books in Arabic, Persian and Kurdi. From hi Persian works, the Farayid alfawaid Sharh atbag
alzahb, Bughyatul alwajed (Arabic and Persian letters) and Diwan are noteworthy. He was
inspired in his poetry by Mawlana Saadi, Hafiz Shirazi, Jami and Mahmud Shabastarvi.
Ahmed Ziyauddin Gumuskhanevi belongs to the Khalidi Sufi order. He emphasizes the teaching
of hadith but also made a valuable contribution to tasawwuf through such work as Jamiul usul,
Ramuz al-Ahadith, Gharib al-Ahadth, Lawami al-Uqul, Lataif al-Hakuim, Hadith al-abain,
Majmuatu Ahzab, and Ruhal-arif. In this paper, | will highlight the contribution of these two
figures to literature ans Sufism.

Key Words: Khali Baghdadi, Ahmed ZIYAUDDIN Gumuskhanevi, Persian Literature, Arabic
Literature, Shayikh Khalid Baghdadi, (1190-1242H/1779-1826)

Literature Review

Khalid bin Ahmad bin Husain Shahr Zori who is known as Khalid Kurdi or Khalid Baghdadi
or Khalid Nagshbandi (1190 or 1193-1242A.H/1776 or 1779-1826) a prominent Sheikh of
Nagshbandi Mujaddadi and preacher of this order in Irag, Kurdistan and lands of Ottoman
khilafat(Turkey).He is a most popular murid and khalifa of Shah Abdullah known as Shah
Ghulam Ali Dehlavi (1156-1240A.H/1743-1824).He worked as a bridge between India and
Iranian Kurdistan ,Syria ,Irag and Ottoman khilafat lands for transmission of Nagshbandiyya
Mujjadadiyya order and its teachings. As we know today the chain of most Nagshbandis
followers in Turkey and Iranian Kurdistan contact to Mawlana Khalid. He was also a religious
and literary scholar and wrote some valuable books in Arabic, Persian and Kurdi languages.

From his Persian works the Farayid alfwayid x| sl &1 % | Sharh atwaq alzahbadll &) skl # 54
Bughyatul alwajeds) 5! &2 (Arabic and Persian letters) and Diwan are considerable.

Here | mention his some Persian works and brief analyses of his Diwan.

1. Diwan e Mawlana Khalid
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First It was published by Muhammad Saeed during Sultan Abdul Majeed Khan | (1839-1861)
reign from Istanbul in Ramadan, 1260A.H/1844 as mentioned in a qata’-y tarikh at the end of
this edition. Second edition of this diwan was printed by Fethi Demir Matbaasi, Istanbul, 1955
in small size of 96 pages. My analyses are based on this edition.

This diwan comprises Arabic, Persian and Kurdish poems by Mawlana Khalid in formate of
gasida, masnavi, ghazal, qata’-y tarikh , fard , rubaiyat mukhammas and molama’ (gilt).

This diwan opens with some gasidas. The first one is in the praise of Maulana Khalid’s murshid
Shah Ghulam Ali Dehlavi (d.1240/1824) with opening verse as:
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Where he says:
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(By his attention Shah Abdullah give the quality of red stone of Badakhshan to a black stone.)

When Mawlana Khalid decides go towards the India (in 1224A.H/1809) and become a murid
of Shah Ghulam Ali, some of his friends prevented him not to go India because the India is
land of unbelievers.

S sy ) Al s JiS o S
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(p.5)

(Although India is land of Kafirs, but with the existence of Shah Ghulam Ali, that is Paradise
,and this claim is not against Quranic text.)
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(p-6)

(Peoples from Turan and Khurasan reprimanded me very much. If I am a Muslim why | chose
to go home of Kufr?)
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(p.6)
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(Peoples said me that “Delhi has darkness of kufr” but I said in my heart that if you need elixir
you must go to darkness.)

These some couplets show how Mawlana Khalid was desirous to visit Delhi and become a
murid of Shah Ghulam Ali.

In this section we found some na’at of Hazrat Muhammad (Pease be upon him). When
Mawlana Khalid was in his way to Madina, he expresses his anxiousness in a tarji’ band
(strophe poem) starting with:

DM 5300 o 0 pa Uil s
DA s Gl am 358 5 SGa i adoae
(p.112)

In the history of Persian poetry lot of Persian Poets paid homage to Hazrat Muhammad (Pease
be upon him) through salam format of poetry. Mawlana Khalid has kept this tradition too and
composed a salam with his high zeal and gratitude. This is an 8 lines poem and in every line
poet use the word of asslam ). The opening verse of this salam is:

JPJU\"“”""&"‘:‘H\")HLS\?M‘
JPU&MJL@JJ}&QSA&LE\(:M\
(p.12)

All na’ts of Mawlana Khalid shows us his great love, affection and high esteem to Hazrat
Muhammad (Pease be upon him).

In his way to Delhi he crossed the Mashhad (Iran) and visited the tomb of Hazrat Imam Raza
and versified a gasida in praise of his tomb. This gasida is profound poetry with
selection of sound words. gasida starts inquiringly:

Sl i e ) AS S o8 5L cal

Gl i alle nan (R 585

(p.7)

The reply is also in impressive composition of words which shows his great veneration to him:
o Ll g YL A8 ol 5L

ol ray adia 3 58 o805
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(p.78)
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The poetry of Mawlana Khalid had versatility in its themes. His poetry is profound and
magnanimously extensive. Mysticism is clearly prominent in his poetry. He has talked about
discernment metaphorically. For instance:
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(p-38)

He was inspired in his poetry by Mawlana Jalaluddin Rumi, Sa’adi Shirazi, Khwaju Kirmani,
Hafiz Shirazi, Jami ,Mahmud Shabastari and Mohtashim Kashani.

The important traditions that are the true soul of ghazal and that were initiated by Sheikh Sa’adi
in ghazal, the same traditions have been promoted by the subsequent followers. Consequently,
the genera of ghazal became multidimensional. After this, Khwaju and Salman Sawaji also
added to it the immortality of the world, extensive way of life, licentiousness and frenzy. In its
journey up to Sa’adi Sherazi, these themes became the sole foundations of the tradition of
ghazal. So, Mawlana Khalid could not negate the traditions of Hafiz.

Khawaju can be considered as the predecessor of Hafiz. Hafiz was much inspired by Khawaju,
who brought newness by including profundity and passion. On the basis of the same
amalgamation of profundity and passion, Hafiz himself says:

Lol S et (i G (2ms 36 2l
salsa Gy 5 job hila Al
While Mawlana Khalid says:
a3 JA Al cid s S
A d5E G52 1) 52 oS
(p.70)

The second verses of some ghazals of Khawaju and Hafiz are in Arabic language. In emulating
theme, Mawlana Khalid also has followed these poetic ancients in some of his ghazals. like:



Ismat Durrani et al. 1837
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The influential traces of Hafiz can be seen hither and thither in his poetry. Hafiz has a famous
ghazal opening with:

Jsdead S ol b i S gy
Dsaapt (i (6355 255 ) Jal IS

Mawlana Khalid reflects this theme in his ghazal:

S Ol G gy OIS o s ) 0350
) Ol o sleie (o Ciine

(p.45)

Mawlana Khalid also wrote ghazals that were based on the ghazals of Hafiz.There is ghazal by
Hafiz:

G AS lain AR Al Gy 3 el
Gope ~S Ol 5 al o 5 (i AS
Mawlana Khalid wrote:

D ~S G 8G E1 Ja ealid) a3

oo AS g ole Y G e G ) AY
(p.55)

In the same way, there is a reflection of Mohtashem Kashani L\S »dissin the poetry of
Mawlana Khalid.
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Mohtashem Kashani says:

35 e Ol Juiad g gla 1) e 3k
350 e (M o pad J2 5 3le e la (8
Mawlana Khalid says:

25 oo Ol JuEin b gla

39 oa Ol Al (5w AL

(p45)

Mawlana Khalid was also inspired by Abdulrehman Jami a great Nagshbandi poet of his
time.In Mawlana Khalid divan there is a ghazal with Jami’s makhamas (fivesome):

s Rosla e DN G ysa 1 an R
G 3 A8 seailai jsa ol

G Sl Easan K5 ) 58l s S
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V6 R o S el Claa e ol
(p.84)

In his poetry, the panegyric verses for Khawjgan.e.Nagashbandiya can be seen as entitled: 2
" ad ) el et s I8 A Aluls gl ' (p.92-95)

In this poem he praises his sheikh as:
Jidla ) il ot S e Hu

CRiliul a1 e Culaa

Bl Jf (B a2

il dlae AUk gl )

(p.95)

In the poetry of Mawlana Khalid, along with the profundity, the artistic qualities are also
manifestated with their exquisiteness that has adornment his poetry. For instance, just take the
example of gilt.

[DN]L 2@ s ale mgom B G
[ b e e 10 QU il joa S
W e Slagla Glba Glal |0 30

[s] € 6 oo p pd 20 Jare ) S
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(p. 74)

The example of alliteration:

oA 1) s R s Gl gl e
b b giada e aada gl
(p.71)

Here is another example:

i € Uk (€ pa (Siia |y SIS
Cue pa S Cue Cupy bl )5 Cud
(p.42)

The example of etymology:

e 2 S paa 355 e ehe ) o
Sl psi il jalh S YL

(p-5)

We can also find the examples of involution and evolution in Mawlana Khalid poetry. Just
look:

o) Gl (el Bl
2l 8 Cada )3 ) saan
(p.49)

Mawlana Khalid was always in journey. Like all poets he recalls his birth place when he is
away from it:

55 I8 ) el 55 yed il

(p.71)
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2. Maktubat

There is a Collection of Mawlana Khalid’s Arabic and Persian letters. The Arabic portion of
these letters has been published under the title of Ja J gall b 53 3 22 s compiled by his
nephew Muhammad As’ad Sahebzada, published in Damascus, 1324 A.H- His Persian letters
published in the first volume of Yad-i Mardan (edited by Addulkarim Muddarris, Havlar,Erbil,
2011, pp.117-261.A different manuscript of these Persian letters are published as a facsimile
in a volume entitled Majmau'sh-shumus al-asrar ar-rabbaniyya ~sb, I w¥! (i selll ae saas in
Istanbul recently (no date, pp. 1-172).

3. Sharh atwaq ulzahab a3l ) skl = )

This is a Persian commentary on atwaq ulzahab <adl G Ikl written by Jar Allah
Zmakhshari(467-538A.H) 4 jlas yi44 )

4. Farayid alfwayid) 8l &)
This is a Persian commentary on hadis of Jibril describing the principles of faith.

Here | want to mention some Persian sources available about life, works and poetry of Mawlana
Khalid:

1.Nagshi az Mawlana Khalid Nagshbandi v payrawan —e tarigat —e ao
o) iyl ) g g saiadEs A UY g ) A8
Translated and edited by Mahindukht Mo’tmadi ,Tehran ,1368shamsi.

2.Sabk shanasi ash’ar —e farsi —e mawlana Khalid Nagshbandi
a Ph.d thesis written by Parvin Kakai , Kurdistan University, Iran.

3.Entry of “Khalid Nagshbandi” by Shahbaz Mohseni and Fatima Rahimi in Encyclopedia of
the World of Islam , Tehran,2010, vol.14,pp.713-716

(This paper was presented in International Giimiishanevi Symposium

held on 1-2 June, 2013 in Istanbul, Turkey.)



